
DOHODA
o splnomocnení na výkon finančnej kontroly MAGBO2600066

podľa $ 8 zákona č . 357 /2015 Z . z . o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole “)

(ďalej len „dohoda “)

Článok I

Zmluvné strany

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo : Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 00603481
Zastúpené: Mgr . Jana Pauková, zástupkyňariaditeľa magistrátu
(ďalej len „Hlavné mesto “)

a

Nadácia mesta Bratislavy
Sídlo : Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava
IČO: 52 879 151
Právna forma : nadácia

Zapísanáv registri vedenom Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky pod č . 203 /Na-
2002 /1224

Zastúpená: Mgr . art . Katarína Kôvesdi Cvečková, PhD., správkyňanadácie
(ďalej len „Nadácia “)

Článok II
Predmet dohody

1. Nadácia ako orgán verejnej správy týmto v zmysle $ 8 ods . 3 zákona o finančnej kontrole
splnomocňuje Hlavné mesto ako iný orgán verejnej správy, ktorý má odborné, personálne
a materiálne predpoklady na výkon finančnejkontroly poskytnutia verejných financií podľa
$ 8 zákona o finančnej kontrole , a to pri dodržaní zásad hospodárnosti, efektívnosti ,
účinnosti a účelnosti nakladania s verejnými financiami (ďalej len „splnomocnenie ).

. Hlavné mesto bude na základe splnomocnenia vykonávať finančnú kontrolu

poskytnutia verejných financií podľa $ 8 zákona o finančnej kontrole v rozsahu
ustanovenom touto dohodou .

. Hlavné mesto koná v mene a na účet Nadácie pri výkone finančnej kontroly podľa 8 8 ods .
3 zákona o finančnej kontrole a na túto finančnú kontrolu sa vzťahuje $ 7 ods . 2 zákona
o finančnej kontrole . Rozsah kontroly a spôsobjej výkonu sú ustanovené touto dohodou .

Článok III

Rozsah splnomocnenia

Splnomocnenie podľa článku II tejto dohody sa vzťahuje na výkon finančnej kontroly
poskytnutia verejných financií v nasledujúcomrozsahu :

a) kontrolu žiadostí o poskytnutie dotácií alebo grantov po vzniku právneho nároku na

poskytnutie verejných financií ,
b) kontrolu vyúčtovania poskytnutýchverejných financií ,
c) kontrolu dodržiavania podmienok, za ktorých boli verejných financie poskytnuté,



d) ostatné činnosti súvisiace s výkonom finančnej kontroly podľa $ 8 zákona ofinančnej
kontrole .

Splnomocnenie sa nevzťahuje na výkon finančnej kontroly podľa $ 7 zákona
o finančnej kontrole , ktorú je Nadácia povinná zabezpečovaťsamostatne prostredníctvom
svojich zamestnancovi alebo iným zákonným spôsobom. Táto kontrola zostáva
v zodpovednostiNadácie .

Splnomocnenie sa nevzťahuje ani na výkon finančnej kontroly podľa 8 9 zákona
o finančnej kontrole , ktorú je Nadácia rovnako povinná zabezpečovať samostatne
prostredníctvom svojich zamestnancovi alebo iným zákonným spôsobom.

Článok IV

Spôsobvýkonu finančnej kontroly

Hlavné mesto vyhlasuje, že na účely tohto splnomocneniaspíňapodmienky stanovené v $
8 ods . 3 zákona o finančnejkontrole , teda má odborné, personálnea materiálne predpoklady
na výkon finančnej kontroly v rozsahu podľa tejto dohody.
Pri výkone finančnej kontroly je Hlavné mesto povinné postupovať v súlade so zákonom
o finančnej kontrole , najmä zabezpečiť:
a) uplatňovanie princípu „kontroly štyroch očí “ vrozsahu stanovenom zákonom

o finančnej kontrole ,
b) riadne zdokumentovanie kontrolných úkonov a vypracovanie výstupov z kontroly

v rozsahu stanovenom zákonom ofinančnej kontrole .
Hlavné mesto vykonáva finančnú kontrolu v rozsahu splnomocnenia prostredníctvom
svojich zamestnancov , ktorí pri vykonávaní finančnej kontroly konajú na základe

písomnéhopoverenia vydanéhoHlavným mestom a výlučne v rozsahu splnomocnenia.
Zamestnanci Hlavného mesta vykonávajúci finančnú kontrolu zodpovedajúv rámci svojich
pracovnoprávnych vzťahov za riadne vykonanie kontrolných úkonov , za overenie
skutočností patriacich do rozsahu splnomocnenia a za správnosť záverov nimi vykonanej
finančnej kontroly . Tým nie je dotknutá zodpovednosťNadácie za nakladanie s verejnými
financiami a za rozhodnutia prijaté na základe výsledkov finančnej kontroly .
Pri výkone finančnej kontroly podľa tejto dohody zamestnanci Hlavného mesta overujú
súlad finančnej operácie alebo jej časti s relevantnými skutočnosťami podľa $ 6 ods . 4
zákona o finančnej kontrole . Výsledok vykonanej finančnej kontroly potvrdia uvedením

svojho mena a priezviska, podpisu, dátumu vykonania finančnej kontroly a vyjadrením
súhlasu alebo nesúhlasu s finančnou operácioualebo jej časťou .

Článok V
Práva a povinnosti zmluvných strán

Nadácia je povinná:
a) poskytnúť Hlavnému mestu riadnu a včasnú súčinnosť potrebnú na výkon finančnej

kontroly podľa tejto dohody,
b) sprístupniť Hlavnému mestu v určenej lehote všetky dokumenty, informácie a iné

podklady potrebné na výkon finančnej kontroly , ktoré mák dispozícii alebo ktoré je
oprávnená zabezpečiťod prijímateľa verejných financií alebo inej dotknutej osoby,

c) bezodkladne informovať Hlavné mesto o každej skutočnosti , ktorá môže mať vplyv na

výkon finančnej kontroly alebo na správnosť jej záverov .
Hlavné mesto je oprávnené v rozsahu podľa zákona o finančnej kontrole najmä:
a) požadovať od povinnej osoby alebo tretej osoby v určenej lehote a rozsahu originály

alebo úradne osvedčené kópie dokladov , písomnosti, záznamy dát elektronickým



b)

c)

spôsobom cez zabezpečený systém webového prehliadača egrant , ich výpisov ,
výstupov , vyjadrenia, informácie , dokumenty a iné podklady súvisiace s finančnou

kontrolou , vyžadovať písomnépotvrdenie o ich úplnosti a pravdivosti , vyhotovovať ich
kópie a nakladať s nimi , vyžadovať prístup alebo nahliadnutie do informačných
systémov povinnej osoby, ak údajeobsiahnuté v týchto informačných systémochsúvisia
s finančnou kontrolou avyhotovovať výstupy z nich , ak tomu nebránia osobitné

predpisy,
vyžadovať súčinnosť od povinnej osobyalebo od tretej osoby na riadny výkon finančnej
kontroly v rozsahu oprávnení podľa zákona o finančnej kontrole ,
vyhotovovať výstupy z informačných systémov a iné záznamy potrebné na účely
finančnej kontroly .

Hlavné mesto je v rozsahu podľa zákona o finančnej kontrole povinné najmä:
a)

b)

c)

d)

£)

h)

vykonávať finančnú kontrolu podľa tejto dohody výlučne v rozsahu splnomocnenia
a v súlade so zákonom ofinančnej kontrole ,
vykonávať finančnú kontrolu prostredníctvom zamestnancov , ktorí splňajúodborné
predpoklady na výkon finančnej kontroly ,
pri odobratí originálov alebo úradne osvedčených kópií dokladov , písomností,
záznamov dát, výpisov, výstupov , vyjadrení, informácií , dokumentov a iných
podkladov súvisiacich s finančnou kontrolou vydať potvrdenie o ich odobratí
a zabezpečiť ich ochranu pred stratou , zničením , poškodenímalebo zneužitím ,
vyhotovovať výstupy z finančnej kontroly v rozsahu, forme a spôsobomustanoveným
zákonom o finančnej kontrole , najmä návrh čiastkovej správy, návrh správy, čiastkovú
správu, správu alebo záznam, ak ich vyhotovenie vyžaduje zákon o finančnej kontrole ,
ak pri výkone finančnej kontroly boli zistené nedostatky, ktoré majú vplyv na

poskytnutie alebo použitie verejných financií , oboznámiť povinnú osobu s návrhom

čiastkovej správy alebo návrhom správy jeho doručením a poučiť povinnú osobu o

oprávnenípodať písomnénámietky v lehote podľa zákona o finančnej kontrole ,
vyhodnotiť písomné námietky povinnej osoby v rozsahu splnomocnenia a spôsobom
ustanoveným zákonom o finančnej kontrole . O uplatnení námietok , ich obsahu
a spôsobeich vyhodnoteniaje Hlavné mesto povinné bezodkladne informovať Nadáciu,
bezodkladne odovzdávať Nadácii všetky výstupy z finančnej kontroly a podklady
súvisiace s finančnou kontrolou , ktoré vznikli alebo boli získané pri výkone finančnej
kontroly podľa tejto dohody, najmä návrh čiastkovej správy, návrh správy, čiastkovú
správu, správu, záznam, písomné námietky, vyhodnotenie námietok , písomný zoznam

prijatých opatrení, dokumentáciu preukazujúcusplnenieprijatých opatrení a podklady
preukazujúce zistené nedostatky,
bezodkladne informovať Nadáciu o každejskutočnosti , ktorá môže mať vplyv na riadne

vykonanie finančnej kontroly , najmä o neposkytnutísúčinnosti povinnou osobou alebo
treťou osobou, o zistení závažných nedostatkov , o podozrení z porušenia finančnej
disciplíny , podvodu, korupcie, konfliktu záujmov alebo inej nezrovnalosti .

Článok VI

Zodpovednosť

Nadácia ako splnomocňujúci orgán verejnej správy zodpovedáza rozhodnutia o poskytnutí
a za riadne nakladanie s verejnými financiami , ktorých sa finančná kontrola vykonávanána
základe splnomocnenia týka. Nadácia zostáva zodpovednou osobou za plnenie
hmotnoprávnych a procesných povinností vyplývajúcich zo zákona o finančnej kontrole
a z iných právnych predpisov v súvislosti s poskytnutím týchto verejných financií , ak
príslušnéprávne predpisyneustanovujúinak .
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Hlavné mesto zodpovedá za riadne vykonanie finančnej kontroly v rozsahu splnomocnenia
a v súlade so zákonom ofinančnej kontrole . Tým nie je dotknutá zákonná zodpovednosť
štatutárneho orgánu Nadácie podľa $ 6 ods . 2 zákona o finančnej kontrole .
Hlavné mesto zodpovedáNadácii za škodu spôsobenúporušením povinností pri výkone
finančnej kontroly na základe splnomocneniapodľa zákona č . 40 /1964 Zb . Občiansky
zákonník v znení neskorších predpisov.

Článok VII
Bezodplatnosť

Zmluvné strany sa dohodli , že výkon finančnej kontroly na základe splnomocneniapodľa
tejto dohodyje bezodplatný.

Článok VIII
Kontrola plnenia dohody

Nadácia je oprávnená overovať , či Hlavné mesto splňapodmienky na výkon finančnej
kontroly a vykonáva ju vrozsahu udeleného splnomocneniaav súlade s príslušnými
právnymi predpismi. Overenie sa vykonáva primeraným spôsobom, ktorý nezasahujedo
nezávislosti výkonu finančnej kontroly. Nadácia je povinná oznámiť výkon overovania
Hlavnému mestu vopreda o jeho výsledkoch vyhotoviť záznam, ktorý poskytneHlavnému
mestu .

Článok IX
Trvanie a ukončenie dohody

Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú .
Túto dohodu je možné ukončiť :

a) písomnou dohodou,
b) výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 3 mesiace, ktorá začína

plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej
strane ,

c) okamžitým odstúpenímod zmluvy v prípadejej podstatnéhoporušenia ktoroukoľvek
zmluvnou stranou , najmä ak by bolo porušením ohrozené riadne nakladanie s verejnými
financiami . Odstúpenieod tejto dohodyje účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej
strane .

Listovú zásielku je možné doručovať prostredníctvom poštového podniku alebo kuriéra na

adresu zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto dohody. Za doručenú sa považuje každá
listová zásielka, ktorá :

a) bola adresátom prevzatá dňom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresátom odmietnuté, dňom, kedy bolo prevzatie odmietnuté ,
c) sa vrátila odosielateľovi ako nedoručiteľná , neprevzatá v odbernej lehote, adresát

neznámy alebo z iného obdobného dôvodu: v takom prípade sa považuje za doručenú
dňom jej vrátenia odosielateľovi , aj keď sa adresát s jej obsahom neoboznámil .

Clánok X

Záverečné ustanovenia



. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle
príslušných právnych predpisov.

. Právne vzťahy neupravené touto dohodou sa riadia zákonom o finančnej kontroly
a ostatnými príslušnými právnymi predpismi.

. Táto dohoda môže byť zmenená alebo doplnená na základe písomného dodatku

podpísanéhooboma zmluvnými stranami .
. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto dohody
nespôsobujeneplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto dohody ako celku . V

prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto
dohody sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno

spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto
dohody nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto dohody. V prípade, ak bude
právny predpis citovaný v tejto dohody zrušený a nahradený iným právnym predpisom,
odkazy tejto dohody na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny
predpis, ktorý ho nahradil .
Táto dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, a to 1 (jedno) vyhotovenie pre Nadáciu a 3

(tri ) vyhotovenia pre Hlavné mesto .

. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto dohody riadne a dôsledne prečítali , jej obsahu
a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne

jasné určité , slobodné a zrozumiteľné , že táto dohoda nebola uzatvorená pod nátlakom,
v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, a že podpisujúce osoby sú oprávnené
k podpisu tejto dohody a na znak súhlasu ju podpísali.
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Hlavné mesto Slovenskejrepubliky Nadácia mesta Bratislavy
Bratislava4. Mgr.art . Katarína Kôvesdi Cvečková, PhD .
Mgr. JanaP. ová správkyňanadácie
Zástupkyňariaditeľa magistrátu


